
32:1 (1979·1980) - No> 48

Chambre
des Représentants

SESSION 1979·1980

18 MARS 1980

PROJET DE LOI
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980

1. - AMENDEMENTS PRESENTES
PAR M. GLINEUR

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 73bis (nouveau).

Insérer un article 73bis (nouveau), libellé comme suit:

«Art. 73bis. - En janvier 1980, est introduite dans l'in-
demnité de maladie, l'allocation de bien-être s'élevant à
4800 francs, qui aurait dû être allouée en 1979 à charge
de l'assurance maladie invalidité - secteur indemnités -
aux titulaires auxquels l'indemnité visée à l'article 50 de la
loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d'as-
surance obligatoire contre la maladie et l'invalidité est payée
et dont l'incapacité de travail a pris cours avant le 1'" jan-
vier 1978.

» Cette allocation à introduire dans l'indemnité s'élève
à 6000 francs pour les invalides qui ont des personnes à
charge, aux termes de l'article 50, dernier alinéa, de la loi
précitée du 9 août 1963. Elle ne peut dépasser 50 % du mon-
tant mensuel dû en janvier 1980. »

Art. 75.

A la dernière ligne, entre le mot
« salarié"

et le mot
« soit"

insérer les mots
« ou indépendant ».

Yoir :
323 (1979-1980):

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 11: Amendements.
- N" 13-10

: Rapport (articles disjoints).
- N"" 14 à 46: Amendements.
- N° 47: Rapport.

:)2:J (1979 -1980) - N' 48

Kamer
van Volksvertegenwoordigers
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WETSONTWERP
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

I. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER GLINEUR

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 73bis (nieuw).

Een artikel 73bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 73bis. - In januari 1980 u/ordt in de ziekteuergoe-
ding opgenomen de urelziinsuitkering ten bedrage van
4 800 frank, die in 1979 had moeten u/orden uitgekeerd door
de ziekte- en inualiditeitsuerzekering, sector uergoedingen,
aan de gerecbtigden op de uergoeding bedoeld in artikel 50
van de uiet l'an 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie
van een regeling voor verplichte ziekte- en inualiditeitsuerze-
kering, ioier arbeidsongeschiktheid ingegaan is vóór 1 [anu-
ari 1978.

» Die in de uergoeding op te nemen uitkering bedraagt
(, 000 frank voor de minder-ualiden die personen ten laste
hebben ouereenkomstig bet bepaalde in het laatste lid van
artikel50 van uoornoemde wet van 9 augustus 1963. Ze mag
niet hoger zijn dan 50 % van het in [anuari 1980 verschul-
digde maandelijks bedrag. »

Art. 75.

Op de laatste regel, tussen het woord
« werknemers »

en de woorden
" in België »

de woorden
« of zeljstandige »

invoegen.

Zie:
323 (1979-1980):

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tot 12: Arnendementen.
- N' D- ln: Verslag (afgescheidcn artikeleu).
- N" 14 tot 46: Arnendernenren.
- N' 47: Verslag,

H. - 389.
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Cl'[ .II1\I'l1dl't111'111l'iSl' il 'l'\'Imlcr 11IIXrr.tv.ullcur« il1d~l'cl1l1.II1'S l'Cil'
silll1lll's. !l's 1111'l11eslImils que ceux utuihués .IIIX 1'I'I1""l1l1l'S s.,I:II"I'S
el cc, qu'il» soient l'lr"I1f\I'l"Sou non.

Art. 76bis inouueau}.

Insérer un article 76bis (nouveau) libellé comme suit:

«Art. 76bis. - Le montant annuel des ret-enus visés à
l'article 25 de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant
un régime d'assurai/ce obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité, et fixés par l'article 1 de l'arrêté royal du 24 décem-
bre 1974, tel que modifié, est porté à partir du 1'''' janvier 1980
à 181 500 francs augmenté de 35 200 francs par personne à
charge. »

JUSTIFICATION

Les charges nouvelles, pharmaceutiques et hospitalières, l'absence
d'allocation de bien-être en 1979 et 1980, la hausse continue du coût de
la vie et le déca liage existant entre le rajustement des pensions et le pla-
fond fixé pour bénéficier des avantages attribués aux retraités ayant la
vignette VIPO, ont pour conséquence qu'il y a lieu d'augmenter ce pla-
fond de 10 %,

C'est l'objet de cet amendement,

Art. 90.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il ne peut être question de permettre l'amputation du fonds d'équipe-
ments et de services collectifs de "O.N.A.F.T.S. alors que l'infrastructure
sociale sous forme de services de garde d'enfants et d'aides familiales
ainsi que de crèches de quarriers reste de loin insuffisante.

G. GLINEUR.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VAN GEYT

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 111.

Au 1°, " in fine» du premier alinéa entre les mots
« dans le Comité ",

et les mots
« en un établissement public»

insérer les mots
« et avec les représentants des régions».

I 2 J

VI"HAN 1"\\'( li III11/N(;

Djl .uncu.lcnu-nt srrckr l'rh 'l' '1.111ti!' f:l'I'l'n'ione!'h/" II·If'l.lndil1cn
,Il',dfd!' rcclncu ,••r tc h'nnl'11 .,Is .I.ln ti•. f:I'l'l'IUitllll·t'I'.1c \\'('r~IIl'I1Wr~,
IIngl'.ll'lu of lij ,II d,III IIll'l vrccmdclim; "111.

Art. 76bis [nietuo}.

Een artikel 76bis (nieuw) invocgcn, luidend als volgt :

"Art. 76bis. - Hct i,wrliiks(' bedrag uan de inlunnsten,
bedoeld ill artikel 25 uan de u/et van 9 augustus 1963 tot
instelling en organisatie t'ail eeu regeling uoor uerplichte
ziekte- en invaliditeitsuerzekering, en uastgcsteld in anikel 1
van het kOllinkliik besluit van 14 december 1974 zoals dit
u/erd gewiizigd, u/ordt uana] 1 [anuari 1980 op 181 sao frank
gebracht, uerboogd met 3.5 lOO [rank per persoon tell laste, "

VERANTWOORDING

Ingevolge de uieuwc lasren in verhand Illet de fnnnnceurische produk-
ten en her ziekcuhuisverhlijf, het uitblijven van een welvanrtsuirkcnng
in 1979 en 1980, de stijgcnde levensduurre en de kloof die bcsraar russen
de aanpassing van de pensioenen encrzijds en her plafond orn te kunnen
genieren van de voordelen welke zijn roegekcnd aan de gcpensioncerdcn
die het W.I.G.W.-atlcst hebben, rnoer dit plafond met 10 % verhoogd
worden,

Dar is de bedoeling van dit amendement.

Art. 90.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het gaar nier op het Fonds voor collectieve uitrusting en diensren van
de R.K.W. te verminderen aangezien de sociale infrastructuur op hel
stuk van kinderbewaarplaarsen, gezinshulp en wijkkribben nog ruim-
schoots ontoereikend blijft.

II. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN GEIT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 111.

In het 1", « in fine» van het eerste lid, tussen de woorden
Il in het Comité"

en de woorden
« omgevormd in een openbare instelling »

de woorden
« en met de uertegemooordiging van de geu/esten »

invoegen.



An. 114.

1. - Au § l , modifier le deuxième alinéa comme suit:
" Lvnscmble des capacités nouvelles J,ll1S le domaine de l.t

production d'électricité est réservé au secteur public. Le Roi,
par urrèré délibéré en Conseil des Ministres, prend après
concertation avec le secteur public de la production les dis-
positions necessaires ,} cette [in »,

2. - Au § 2, remplacer la dernière ligne par ce qui suit:

"Le Comite national de l'énergie sera saisi aussitôt et
devra se prononcer dans un délai à définir.

" En cas de carence du Comité national de l'énergie, Ie
Millistre des Affaires économiques peut, dans le 11I0is,modi-
fier ou annuler les décisions contestées. »

3. - Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit:

« § 4. Le Roi peut prendre, par arrêtés délibérés en Conseil
des Ministres, toutes les dispositions en vue d'intégrer aux
sociétés visées ail § 2 de cet article, les activités des services
d'études et de gestion financière actuellement exercées par les
sociétés holdings qui les contrôlent".

Art. 115.

A. - En ordre principal:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Le secteur de la distribution du gaz et de l'électricité sera
rationalisé dans le respect des quatre principes suivants :

»a) la responsabilité et les pouvoirs nécessaires pour pro-
céder à cette rationalisation sont conférés aux organes régio-
naux;

»b) dans un premier stade, les réseaux des communes
fusionnées dont lm tiers ou plus des habitants sont desservis
par le secteur public (associations intercommunales et/ou
régies pures) sont transférés à ce secteur;

»c) dans un deuxième stade, îhomogénéite géographique
des entités qui sont constituées par le transfert préférentiel
au secteur public des zones enclauantes ou enclavées est
réalisée;

»d) l'influence des pouvoirs communaux dans les entités
publiques mixtes est accrue. "

JUSTIFICATION

La bi de 1922 concernant l'organisation de la distribution de l'éner-
gie électrique met j'accent sur la dimension locale. Dans le cadre de
ia Belgique régionalisée, il est donc logique que la puissance et J'orga-
nisation de la distribution relèvent de la compétence des régions.

B. - En ordre subsidiaire:

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé
comme suit:

« Pour l'application des principes énoncés ci-avant, le Roi
peut, par arrêté délibéré l'II Conseil des Ministres ou au sein
des exécutijs des régions, l'II [onction de leurs compétences
respectives et après concertation avec les partenaires privés et
publics des intercommunales et régies mixtes, prendre toutes
les dispositions nécessaires afin de permettre cl l'Etat et aux
régions d'adapter les conventions en [onction desquelles la
distribution de l'électricité et du gaz est organisée »,

IJ] 3.tJ (11J7'J-I')SO) - N. 41'

MI. I 14,

t. - In § I, hel twccdc lid wijzigen als volgt :

.. /Je /·olll'dige nicuwc capucircit van de elckrricitcitspro-
duktic wordr voorbchoudcn uan de openbarc sector. De
Koning nccmt, hij cen in Minisrerraad overlegd besluit, na
ovcrleg met de openbare sector uan de prodnktie, de daartoe
ucrcist e schikkillgell »,

2. - In § 2, de laatste zin vervangen door wat volgt:

.. Het Natiouaal Comité uoor de energie zal daaruan dade-
lijl: ill hennis uiorden gesteld el/ moet zicb biuneu ceu vast
te stellen termijn uitsprelsen,

• Indien het Nationaal Comité uoor de energie il/ gebreke
blijft, han de Minister uau Economische Zaken binneu de
maand de betu/iste beslissingen u-iizigen of uernietigen »,

3. - Een § 4 toevoegen, luidend als volgt :

".\ 4. De Koning kali, bi] ill Ministerraad ouerlegde beslui-
tell, alle maatregelen ncmen ont de actiuiteiten l'ail de diensten
belast met studies en [inancieel bebeer toelke tbans u/ordeu
uitgeoeiend door de holdingmaatscbappijen die ze controle-
ren, op te nemen ill de in § 2 van dit artikel bedoelde maat-
schappijen »,

Art. 115.

A. - In hoofdorde :

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De sector van de distributie van gas en elektriciteit .zal
gerationaliseerd u/orden met inachtneming van de volgende
vier principes: ,

» a) de geu/estelijke organen krijgen de nodige uerant-
woordelijkheid en bevoegdheden die voor bedoelde rationa-
lisering vereist zijn;

••b) in l'l'II eerste stadium, overdracht naar de zuiuere
overheidssector, van de netten van de samengevoegde gemeen-
ten u/aaruan één derde van de inu/oners of meer reeds door
die sector bediend u/orden (zuiuer intercommunale uerenigin-
gen l'ni of regieên);

. c: in een tioeede stadium, uitbouu/ van de geografische
homogeneiteit van de entiteiten welke tot stand gebracbt
worden door prejerentiële ouerdracbt aan de overheidssector
van de enclaves vormende of enclaves uitmakende zones;

•• d) uerhoging van de invloed van de gemeentelijke macht
in niet zuiuer openbare entiteiten, »

VERANTWOORDING

De wer van 1922 betreffende de organisarie van de distributie van de
elektrische energie legt de nadruk op de lokale dimensie. In het raarn
van een geregionaliseerd België is her dus logisch dar de gewesten
beslissen over de sterkre en de organisatie van de distriburie.

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt:

« Voor de toepassing van de hierbouen uiteengezette prin-
cipes kan de Koning, bi] in Ministerraad of in de executieue
van de geu/esten ouerlegd besluit , naar gelang van bun res-
pectieue beuoegdheden, en na overleg met de particuliere en
de ouerbeidspartners van de gemengde intercommunale vere-
nigingett en de regieên, alle nodige schikhingeu nemett om het
de Staat en de geuiesten mogelijl: te malien de ouercenkom-
sten aatt te passen op grond u/aaruan de elektriciteits- -en
gasdistributie is georganiseerd >J.
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JUSTIFICATIOr-;

lc present .uucndvmcnt permet de rl;'llisl'l' " bref ll~tli l'ohjecrif du
!tllll\'el'llellll'ill en cette 1ll.1Iièrc, duns le respcl"! de 1,1 COIll'l'I't,H101t entre
tolites les panics inrércssécs ct des compétences des régions.

Art, 119.

« In fine» du deuxième alinéa, supprimer les mots « sans
que la promulgation de la présente loi puisse porter préju-
dice à l'existence même de ces conventions ».

Art. 120.

1. - Au § 1, remplacer les trois premiers alinéas par ce
qui suit:

« 1" L'Etat est autorisé à conférer le monopole de la pro-
priété et de la gestion des matières fissiles à une société publi-
que; Les matières fissiles et les activités qui s'y rapportent
comprennent notamment l'uranium naturel ainsi que son
approvisionnement et son enrichissement, la fabrication et le
conditionnement des combustibles; ils concernent les travaux
effectués en Belgique et à l'étranger ".

2. - Compléter le même § 1 par un 2" libellé comme
suit:

« 2" li est instauré un moratoire sur les activités de retrai-
tement des matières fissiles effectuées tant sous contrat à
l'étranger qu'en Belgique, au moins jusqu'au moment où les
Chambres législatives auront pris une décision de principe ».

JUSTIFICA TION

, L'organisation du cycle des matières fissiles est un élément fonda-
mental du développement et de l'organisation de ce secteur, surtout
dans un pars où les centrales nucléaires sont construites par le secteur
privé qui en est propriétaire.

La déclaration gouvernementale prévoit la constitution d'une société
mixte qui contrôle l'ensemble du cycle des matières fissiles. La présente
loi constitue un recul par rapport à la déclaration gouvernementale, mais
le statut mixte est maintenu.

Une société publique des matières fissiles devrait gérer et posséder
l'ensemble du cycle; c'est là la seule manière de pouvoir faire un certain
contre-poids au secteur privé.

3. - Au § 4, entre les mots
« en Belgique»

et les mots
« ne peut"

insérer les mots
« ou, sous contrat, à l'étranger ".

Art. 121.

1. - Au premier alinéa, remplacer la première phrase par
ce qui suit:

« L'Etat est autorisé à se porter acquéreur de la totalité du
capital social de la société Distrigaz ».

2. - Supprimer le deuxième alinéa.

Art. 122.

1) Au premier alinéa, supprimer les mots « ou issus de pro-
duits naturels» et les mots « du gaz de hauts-fourneaux et du
gaz obtenu à partir de déchets naturels »,

l 4 1

VIRANTWll(lRDlNG

Dit umcndcmcnr m.iukr hcr 1l1ll!tl'lijk 11111 lip korrc tl'rlllijil en mer de
eCI'biedillillll van hel ovcrleg tUSSCIl ,II1C hvtrokkcn p.rrt ijcu l'Il van de
hcvocgdhcdcu \"111 dc gcwcsren, hcr doel tc rcaliscren dar de regcring
zich terznke heefr gesreld.

Art. 119.

« In fine» van het tweede lid, de woorden « zonder dar
de afkondiging van deze wet afbreuk kan doen aan hct
besraan zelf van deze overeenkomsten » weglaren,

Art. 120.

1. - In § 1, de eerste drie leden vervangen door wat
volgt:

« 1" De Staat wordt gemachtigd het eigendoms- en
bebeersmonopolie inzake spliitsto] aan een ouerheidsuennoot-
schap toe te kennen. De splijtstoffen en de werkeaamheden
die erop betrekking hebben, omvatten onder meer natuurlijk.
uranium, alsmede de leuering en de verrijking ewan, de [abri-
cage en de verpakking van splijtstoffen; het gaat om werk dat
in België en in het buitenland wordt verricht »,

2. - Dezelfde § 1 aanvullen met een 2", luideod als volgt:

« 2" Er wordt voorzien ill een opscborting van de activi-
teiten voor de opu/erhing onder contract van bestraalde
splijtstoffen zou/el in het buitenland als in België, tenminste
tot op het ogenblik dat de Wetgevende Kamers zich hierover
principieel hebben uitgesproken ".

VERANTWOORDING

De regeling van de splijrsroffencyclus is een basiselernent in de ont-
wikkeling en de inrichting van die bedrijfstak, vooral in een land waar
de kerncentrales worden gebouwd door en eigendom zijn van de privé-
secror.

De regeringsverklaring stelt de oprichting van een gemengde ven-
nootschap in her vooruitzicht, om de hele splijtstofcyclus te controleren.
Deze wet betekenr een achreruitgang ten opzichte van de regeringsver-
klaring, rnaar het gemengde statuut blijft behouden.

Een overheidsmaatschappij voor splijtstoffen rnoet de hele cyclus behe-
ren en in handen hebben; dar is de enige manier om wat gewicht in de
schaal te kunnen leggen tegenover de privé-sector. '

3. - In § 4, tussen de woorden
« in België »

en het woord
« kan »

de woorden
« of onder contract in het buitenland »,

invoegen.

Art. 121.

1.- In het eerste lid, de eerste zm vervangen door wat
volgt:

« De Staat wordt gemachtigd het gehele maatschappelijk
kapitaal van de uennootschap Distrigaz te ueru/erven ».

2. - Het tweede lid weglaten.

Art. 122.

1) In het eerste lid de woorden « of gassen bekomen uit
natuurlijke grondsroffen » en de woorden « hoogovengas en
gas bekomen uit natuurlijk afval » weglaten.



1) A, _. En ordre principal :

Supprimer les deuxième cl troisième ulinéus.

B. - En ordre subsidiaire:

a) Modifier le deuxième alinéa comme suit:
" Sans préjudice des competences du Comité de contrôle

de J'électricité ct du gaz en matière de tarification, les dépen-
ses iustiliécs exposées /JoIIr assurer lapprouisiouncmcut par
la société Distrigaz, tant en période de pointe qu'cil dehors
de celle-ci, seront mises ,I charge de et réparties entre les
preneurs directs des [ournitures de gaz »,

b) Au troisième alinéa, remplacer les mots
« distribution publique 00

par les mots
« les preneurs directs des gaz »,

Art. 124.

A. - En ordre principal:

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis-
tres, confier ti la Société nationale d'investissement ou LI
une filiale publique pure et mandatée par cette dernière,
l'exclusivité en matière de création, de gestion et J'exploi-
tation de toute nouvelle raffinerie avec les entreprises et
services annexes correspondants, de même qu'un droit de
préemption sur toutes les raffineries ou autres installations
existantes qui seraient mises en vente par les propriétaires,
sans préjudice des droits des actionnaires lorsqu'il s'agit d'un
transfert d'actions »,

B. - En ordre subsidiaire:

Compléter eet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
accorder à la Société nationale d'investissement ou à une
filiale publique pure mandatée par elle à cet effet, /Ill droit
de préemption sur toutes les raffineries ou autres installations
existantes qui seraient mises en vente par les propriétaires,
sans préjudice des droits des actionnaires lorsqu'il s'agit du
transfert d'actions ".

Art. 131.

Compléter cet article par un second alinéa, libellé comme
suit:

« Lors de l'exécution de cet article, le Ministre veille à ce
que, dans l'article 6bis (nouveau) de son budget pour 1979,
les engagements précités fassent l'objet de clauses précises,
contrôlables ou suspensives concernant le maintien ou l'ac-
croissement du niveau quantitatif et qualitatif de l'emploi
dans les secteurs et régions concernés ».

Art. 139.

1. - Au § 1, premier alinéa, 4" ligne, remplacer les mots
« en l'année 1980 »

par les mots
« durant une période d'UII an à compter de la date de la

publication de la présente loi au Moniteur belge ".

I S J .U] (I 'J7,)·llJSU) - N. 48

2) i\. -- In hoofdordc :

I-Iel twccdc en he: dcrde lid wcglatcn,

B, - In bijkomcndc orde :

a) Hct twecde lid wijzigen als volgt :
« Onverrninderd de bevoegdheden van het Controlccorniré

voor de Elckrriciteir en het GJS inzakc rarifering zullcu de
verauttuoorde liosten die uoortuloeieu uit de beuoorrading
door de uennootscbap Distrigaz, zou/el u/at betre]t de piek-
perioden als de audere, toorden ten laste gelegd van en ver-
deeld onder de recbtstreekse «[nemers van de geleverde
gassett ».

b) In het derde lid de woorden
« openbare distributie »

vervangen door de woorden
« de recbtstreekse ajnerners van de gassen ».

Art. 124.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel aanvul1en met een nieuw lid, luidend als volgt:

« De Koning kan, bi] een in Ministerraad overlegd besluit,
aan de Nationale Lnuesteringsmaatschappi] of aan een door
haar biertoe gemandateerde zuiuer openbare dochtermaat-
schappi] exclusieue beuoegdbeid uerlenen inzake opricbting,
bebeer en exploitatie van nieuu/e raliinaderiien met de daar-
uan ajhangende ondernemingen en diensten, alsmede een
recht van voorkoop op alle bestaande raijinaderiien of andere
installaties die door de eigenaars te koop mochten worden
gesteld, onuerminderd de rechten van de aandeelhouders toan-
neer bet gaat om de overdracht van aandelen co ,

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

« De Koning kan, bi] een in Ministerraad overlegd besluit,
aan de Nationale lnuesteringsrnaatsclrappi] of aan een door
haar biertoe gemalldateerdezlliller openbare dochtermaat-
schappii een recht van voorkoop uerlenen op alle bestaande
rajiinaderijen of andere installaties die door de eigenaars te
koop mochten u/orden gesteld, onuerminderd de rechten uan
de aandeelhouders wanneer het gaat orn de overdracht van
aandelen ».

Art. 131.

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt:

« Bi] de tenuituoerlegging van dit artihel waakt de Minister
erouer, dat de in het nieutoe artikel 6bis van zijn begroting
uoor 1979 uermelde uerbintenissen ioorden ondertoorpen aan
naiuokeurige, controleerbare of opscbortende clausules inza-
ke behoud of uerhoging van het kwantitatief en kwalitatief
teu/erkstellingspeil in de betrokken sectoren en streken »;

Art. 139.

1. - In § 1, eerste lid, op de vierde regel, de woorden
«in 1980 »

vervangen door de woorden
« gedurende een tiidperk van één [aar, ill te gaan op de

dag van de bekendmaking van onderhauige wet in het Bel-
gisch Staarsblad ".



.3B (l'JilJ-I'JSIl) - N. 4K

2. - Au même ~ I, premier ulinéu, aux 4" cl ;' 1iV,IlL'S, l'cm-
~)"'CCI'les mors

" l'exercice ~\H:ial dl' 197'J "
pal' les mots

o. le dernier exercice socia! »,

J. - Au même § 1, premier alinéa, 6" ligne, remplacer tes
mots

" l'exercice 19i8 »

par les mots
« l'exercice précédent ».

4. - Au même § 1, deuxième alinéa, 2" ligne, remplacer les
mots

« l'exercice 1978 »

par les mots
« l'exercice précédent ».

5. - Au § 2, deuxième et troisième alinéas, remplacer
chaque fois les mots

« au cours de l'année 1980 »

et
«en 1980 »

par les mots
« au cours de l'année prenant cours à la date de la publi-

cation de la présente loi ail Moniteur belge ».

6. - Au même § 2, dernier alinéa, supprimer la dernière
phrase.

Arr. HO.

1. - Au premier alinéa, 4" et 5" lignes, remplacer les mots
« en l'année 1980 »

par les mots
«durant une période d'un an à compter de la date de la

publication de la présente loi au Moniteur belge ».

2. - Au même premier alinéa, 5" ligne, remplacer les mot
« l'exercice social 1979 »

par les mots
« le dernier exercice social ».

3. - Au même premier alinéa, 6" ligne, remplacer les mots

« l'exercice 1978 »

par les mots
« l'exercice précédent ».

4. - Au dernier alinéa, remplacer chaque fois
« en 1980 »

par les mots
« au cours de l'année prenant cours à la date de la publi-

cation de la présente loi au Moniteur belge »,

I (,

2. - III llaclhlc ~ I, cerstc lid, op de viildc rcgcl, (II.'
Will Irdc Il

.. hcr dil'l1Stiaar )'J7<) "
vcrvangen door de woordcn

" bet v()orlJije dienstjaar ".

J. - In dczelfdc § l, ecrste lid, op de zcsdc rcgcl, de
woorden

.. hct wcrkingsjaar 1<)78 "
vcrvangen door de woorden

,~het uoorgaande dieustjaar »,

4. - In dezelfde §1, tweede lid, op de eerste regel, de
woorden

« het boekjaar 1978 »

vervangen door de woorden
« bet uoorgaandc dicnstjaar ».

5. - In § 2, in het tweede en in het derde tid

« 1980 »

telkens vervangen door de woorden
« het jaar, in te gaan op de dag van de bekendmaking van

onderhauige u/et ill het Belgisch Staatsblad »",

6. - In dezelfde § 2) laatste lid, de laatste zin weglaten.

Arr. 140.

1. - In het eerste lid, op de vierde regel, de woorden
« in her jaar 1980 »

vervangen door de woorden
« gedurende een tijdperk van een iaar, in te gaan op de

dag van de bekendmaking van ontlerhauige u/et in het Bel-
gisch Staarsblad ».

2. - In hetzelfde eerste lid, op de zesde regel, de woorden
« het dienstjaar 1979 »

vervangen door de woorden
« bet voorbije dienstjaar ».

3. - In hetzelfde eerste lid, op de zevende regel, de
woorden

« het werkingsjaar 1978,.
vervangen door de woorden

« het uoorajgaande dienstjaar ».

4. - In het laatste lid
« 1980»

telkens vervangen door de woorden
« het [aar, in te gaan op de dag van de bekendmaking van

onderhavige u/et in het Belgisch Staarsblad ».

L. VAN GEYT.
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